Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 



Please inform about my deep love if You see Lord hari - the Lotus Eyed. 

He would be shining wielding bow and arrow in His hands; 

He has eyes brimming much with nectar of grace; 



He is such a pleasant faced that the more one beholds Him, the more his 
(beholder's) mind would melt; 

He is clever who speaks by understanding the intent of the devotees. 

My body has emaciated being separated from the Charming One; 
my mind is already caught with Lord Sri hari. 

Alas! I am unable to convey my inner grief; 

please convey to the Lord the secret (of yearning of my mind) 
understanding it all by yourselves. 

I think that He is the friend of tyAgarAja. 

Please relieve well my grief. 

Word-by-word Meaning 

P O Devotees (ayyA) of Lord! You (mlru) please inform (cepppu) 
(cepparayyA) about my love (celimini) if You see (kaNTE) Lord hari - the Lotus 
(jalaja) Eyed (aksha) (jalajAksha)( jalajAkshu). 

A O Devotees (ayyA) of Lord! I salute (mrokkedanu) You many a times 
(palumAru); 

You please (dayatO) inform (paluku) (palukarayyA) about my deep 
(entO) love if You see Lord hari - the Lotus Eyed. 

Cl O Devotees (ayyA) of Lord! He would be shining (merayunu) 
(merayunayyA) wielding (iDi) bow (cApamu) and arrow (Sara) in His hands 
(karamunanu) (karamunaniDi); 

O Devotees (ayyA) of Lord! He has eyes (kannulu) (kannulayyA) 
brimming (niNDina) much (entO) with nectar (rasamu) of grace (karuNA); 

You please inform about my love if You see Lord hari - the Lotus Eyed. 

C2 O Devotees (ayyA) of Lord! He is such a pleasant faced (sumukhuDu) 
(sumukhuDayyA) that the more one beholds (jUDa jUDa) Him, the more his 
(beholder's) mind (manasu) would melt (karagE); 

O Devotees (ayyA) of Lord! He is clever (jANuDu) (jANuDayyA) who 
speaks (mATalu ADE) (mATalADE) by understanding (telisi) the intent (jADa) of 
the devotees (bhaktula); 

You please inform about my love if You see Lord hari - the Lotus Eyed. 

C3 O Devotees (ayyA) of Lord! My body (mEnu) has emaciated (dkkenu) 
(dkkenayyA) being separated (bAsi) from the Charming One (SRngAruDu) 
(SRngAruni); 

O Devotees (ayyA) of Lord! my (nA) mind (madi) is already (munnE) 
caught (dkkenu) (dkkenayyA) with (cengaTa) Lord Sri hari; 

You please inform about my love if You see Lord hari - the Lotus Eyed. 

C4 O Devotees (ayyA) of Lord! Alas (hari) ! I am unable (j Alanu) (j AlanayyA) 
to convey (palka) my (nA) inner (lOni) grief (jAlini); 

O Devotees (ayyA) of Lord! please convey (iyyu) (iyyarayyA) (literally 
give) to the Lord the secret (maimamu) (marmamiyyarayyA) (of yearning of my 
mind) understanding (telisi) it all by yourselves (mllO mlrE); 

You please inform about my love if You see Lord hari - the Lotus Eyed. 

C5 O Devotees (ayyA) of Lord! I think (talatunu) (talatunayya) that (ani) He 

is the friend (sakhuDu) (sakhuDani) of tyAgarAja; 



O Devotees (ayyA) of Lord! you (miru) please relieve (bApu) 
(bAparayyA) well (bAguga) my (nA) grief (angalArpu) (literally lamentation) 
(nAyangalArpu); 

You please inform about my love if You see Lord hari - the Lotus Eyed. 


Notes - 
Variations - 

1 - karagE - karageDu. 

2 - mATalADE - mATalADeDu 

3 - talatunayya- talaturayya: 'talatunayya' seems to be appropriate. 
References - 


Comments - 

This kRti forms part of dance-drama 'prahlAda bhakti vijayaM'. In this 
kRti, Sri tyAgarAja depicts how prahlAda is lamenting not finding Lord hari. He 
is beseeching each and everyone to convey his grief to the Lord. 

Devanagari 

r. 

3T. R^RR RRRRR; RRcR 
Ro^OO^TT TRRT (R) 

Rl . RR RTRR RRRR(TR)fe TRR(R)^R R^TT 

rrrrt trr (^) 

^2. Tp; Tp; tfrt rr^ r^rt 

WZ RTRTR W(RT)t <yR) 

^r3. wnwi Rlfa f^(R)^rr 

R# RT Rft fR%(R)^TT (^) 

"R4. RT cblH RTTRTR MHo RTR(R)^RT iRT 
RR RTRRT rr(tr)^t(t)^tt (R) 

r5. MR W(R)TR RRR(R>RT RTR 
RIRR RT(R)RRTR RTR(T)^T (R) 


English with Special Characters 

pa. celimini jala(ja)ksu kante 
ceppa(ra)yya miru 



a. palumaru mrokkedanu dayato 
paluka(ra)yya ento (ce) 

cal. sara capamu karamuna(ni)di merayu(na)yya ento 
karuna rasamu nindina kannu(la)yya (ce) 
ca2. juda juda manasu karage sumukhu(da)yya bhaktula 
jada telisi mata(la)de janu(da)yya (ce) 
ca3. srngaruni basi menu cikke(na)yya hari 
cengata munne na madi cikke(na)yya (ce) 
ca4. na loni jalini palka jala(na)yya hari 
mild mire telisi marma(mi)yya(ra)yya (ce) 
ca5. tyagaraja sakhu(da)ni talatu(na)yya miru 
baguga na(yam)galarpu bapa(ra)yya (ce) 

Telugu 

£>. ^©©DcD desl 

^ C5 

*3&^(d)d6j ,> g So do 

€5. Sbco^cpdo (Soo“§^c5& 

Sbex>^(6)c&pg (*3) 

£61. $6 ^£>£oo dd0oo0(0)(§> l^dcdoo(0)c&pg 
ddoesr 1 d00oo 0£|0 d&y(e))c6j T> g (*3) 

£62. 0o dd"d 0o0oo^(d3)cdcpg 

^0k) <&J T5 6o(eJ T Oci S5 TI 03O(£6)C&Pg (*3) 

£63. ^on°do0 1&0O ©1>^(0)c&pg £p 8 
^od(5o £Sooc3yKr> 0o<5> 0^(0)cdcpg ( 13 ) 

£64. ^ a^©0 85 Ti o(0)c6j T> g £pQ 

So© 5 So“d ^©0 0od^(0o)o6og(d)c6j T> g (*3) 

£65. eF’gdCP’SS 0an((di)0 <do<do(0)C&Pg Sodo 
ao-dod ^(cdocOdej^do^ 8J T) 0>(d)c&pg (*3) 

Tamil 

u. (olffcxSluSlioofl ggeD(ggrT)<g«%"° < 950 rorGi_ 

QffLJLllljJlLJUJfT l_S (TF) 



u^jld[T0 LbQijn' ! sGl<g;^ 3 gij f5 3 u_iGi5iT 

u^jc%(ij)iLjujrT CTijCpfsrT (Glff) 

ffl. 0UIJ fl : n'LJ(Lp <%IJ(ip(oOT((o8fl)Lq- 3 GlLDIJLL|(ioffT)UJlLin' CTnjGfSrT 
a06®T[T ijem(Lp rS1<oOTTrLq_ 3 <o?n <gs<o3T^ij(cu)uliujrT (GlaO 
ff2. 6 et£>i_ 3 sr^£)i_ : 3 LDeffTswo aijGcS 3 6W^(^@ 2 (i_ 3 )iLiujfT u 4 agjsu 
gofTL 3 Qs^oSlenSl LDn‘i_(<son')Gi_ 3 ^[totii(l_ 3 )lljuj[t (GlsO 
ff3. 67U(75rEdcg;[T 3 0io5 ! fl un^enSl Gldotu #l«Gla(ioffT)ujiijn' syorfl 

GlffrEdffi 3 !— (LpioffTGioffT JBU LD^l 3 <41«Q<%((offT)lLJUJfT (Qff) 

ff4. r^u CSeorTeofl gomstflissfl usba ^ rreu (< s&t) iu llj it syptfl 
lSGsoft lSGij QfgoSlenSl ii)[tiiMij51)ujuj(ij)ujim (Qff) 
ff5. ^uj[T<s 3 ijn'^ ewg^L^iscfl ^eogjtoJujujn' l$ 0 
u[r 3 @ 3 a; 3 jB[T(uj)rEdffi 3 cun'iTi_| u[t 3 u(ij)lljuj[t (Qff) 

(<or<offT<9si) <srr^£\SlfiF)<oEfTy 5DU3£0<s<s<owr<oU^rOT)<o?fT<s <s<o^ri neb, 

jSsiSIit Qemsb^jGSrrijjujrT 

uso0anrD 6U6mrEj<£)G65T65T; ^anujii-|i_effT 

uffi[isSrriijujrT; l61«0 

((oTio&Tgil) 5BLDGl3<S<S<o^ijr<oU^r£F)<o?fT<S 

ffisrorLrrcb, jSoffliT Qerrcb^iGSrriijujrT 

1. <aSlebeuLbi_| anauSlGsurB^l ^GrflrtsijrTetrruljujrT; CTQJSUGnGsuu 

<a0ansrora : enp jSlanrriffi asrorffiGrriijujiT; 

(<ol~ <o^T ^Fi I ) <5rT<9)C\5]6>y)<offT^ <5LD£D<S<5<6$OT<6ftOT£y)<offT<5) 

ffi£WL_rT£U, jSsiSIit Qerreb^iGSrriijiiJrT 

2. ffinsrorffiarrisror s_<siTsmb ffi«nrrn_|Li> ^®T0a0G^rTOTiijiijrT; 
Q^rrsrori_iTffi<STfle5T @|5)uurfj)rijgj £_«niju_irT®Lb sudieusyioffTLLJiJjrT; 

((oTioffTgil) 5BU}6D<S<5<6Wr<6flOT£ft)<o5T<S 

ffisrorLrrsb, jSoffliT Qemsb^iGSrrujujrT 

3. ^LpaanoiTU LSlrflrjgj GlossA ^otgtt^^iliujit; 

^[flllSll—LD 065T65 tGlD CT65TgJ<SrTGTTLb #lffi<filL|iSrTGn^lijUJIT; 

((oTiogTgii) <SLDGU<S<S<oWT<oU^r£F)<o?fT<S 

ffisrorLrreb, jSoffliT Qerrsb^iGSrriijujrT 

4. CT65TgjLl 0iaj[flan65Tu uarroSlujGisuioffTLLJUjrT; giuGarr! 
s_i_b(xp<siT jSGiSlGrriu|51rBgj LD0LD^^lan65T^ Q^rfle^LJLSijuljujiT; 

((oTtoOT gil ) <SrT^G\Sl£y)io?fT^ <5LD£D<S<5<6$OT<6UOT£y)<offT<5) 

ffisrorL-rreb, jSqSIit Qerreb^iGSrriijujrT 

5. ^lajrT«rrrTe«!fl65T ni<sroruQ<o5T<o5T j@OTOTffi^65TGrD«iTijjujiT; jSqSIit 

rBiS5T0 CT65T0I 5JUJ[flan0IT^ ^[TUL5rrLLJUJIT; 

((oTioffTgil) (Sn^GlSIfi^DioOT^ 5ili}£D<S<5<6tror<6flOT£ft)<o5T<S 
ffisrorLrreb, jSoffliT Qerreb^iGSrrijjujrT 


«Li)a)ffiffiisrorisrore5T, ^Lpasu - ^[fl 



^luum_eb / ^[flanujffi ansrorngj^ LSIrrasuu^eir ffi<SOTi_GUOTijQiu<M&)rrLb Gsy£Mr®sy^rrffi 

Kannada 

s5. aM)<M a3o(as3)^ &Je 
aS^(d)o±ra 6 £Decb 
w. 3de»drad> d/a&ridb doddae 

kJ u 

s5e»3(d)aij^ c^dde (aS) 

aio. dd assddoo 3ddDad(£>)<^ ddad^cd^ i adde 
Zebras dddoo £>e|d ^d^(o)o±ra 5 (a§) 
ais>. a^jsd a^jad dadd 3dde dbsS»sa)(e£)aij^ a^&ea 
assd d<£)& dj3&3(©3)de asscsD(^)o±ra 6 (a§) 
aia.. dyDnsdd 233& dbedo a3^(d)ci±ra 5 d0 
a§od&3 doodle ^ dad a3^(d)o±ra 6 (a§) 
d<y. ^ dk>e£> as5)<£)£> dea d as3ea(d)o±ra 5 d0 
daeelQe daede d<£)& dad^^cd^d)©^ (a§) 
dss. 33^0323 dsaa(d)d de)db(d)o±ra 5 daeda 
233 /dd ^(cdo^erada^ 233^(d)o±ra^ (a§) 

Malayalam 

oj. ©sjejlffllool s&j(^o)cftiadj cft.G6n§ 

(ma. oJ&JJfflO©^ ©L(20©dB6)(3CDJ (30Q)GK5)O 
ojej^cft.(ra)(^o a£)C!oro)o (©^j) 
aJI. C/0© nJOoJffl} d0o®(2^CD(nDl)CUOl ©ffl©QQ)^(CT))Q^O o^GCTWO 
cft.®^6nr)0 ©crooj rol&majDlcr) d&>cnDj(ej)o^o (&nj) 
sJ2. ^OJD ^CU) fflCTDCTU^ dEb©(3C/) (TUJfflJ©Jj(aJQ)0g/O (Sd9©)J&J 

soruo ©coe/lcnal fflos(ejo)GCuo so6rr>}(aju)og}o (onj) 
sJ3. C/0^oC/)0©JClDl ©liocnil GfflCDJ sjl©dB©(CT))ogp nO©1 
©s_loC/)S ffl^GCTD (DO (2C3l fJl©dB©(CT))o^O (©s_l) 

aJ4. cdo gqjoctdI soejlcnl oj&idBo ^oej(m)^)o nO©1 
ffllG&jo ale© ©(©ejIcTDl a©a(2n)Q^(©)ogp (©^j) 
sJ5. C©pc/)(00S Cnj6Uj(CU0)dDl ®)&J®^((T))Qgp ffll©^ 

©LIOC/^C/) CT)0(0Q)o)C0£ll0©oJJ 6nJ0oj(©)0^0 (©s_l) 



Assamese 


*r. CbfaftR vSf5T(\Srt)^ 

CF^(F)FFT 

v5T. cgfl^PJ FFCvsT 

^p(F)?M 4CST (CF) 

FY Ft^Fj F^FJF(fF)fe CFFl£(F)?Jjrr AIN\ 
<FFJ fFf'QF W[POWt (CF) 

R. W5 ySj® FF^ F>FCF ^pF 

^3 ftv& (A## Ffl;PDCvF ^(\F)FJJT (CF) 
Fv3. ^FtF^F Ftfr Cp[ fOT(F)Mt ^f% 

cf^i? *pr Ft fIf fOT(F)Fp (cf) 

F8. Ft (aF^F ^FfF vSfHB)?^ ^f% 
%Fft %F (A## F^(fF)FpF)FFt (CF) 
F<2. ^(\F)fF v3^(F)?JJJT 

Ffm ftgfO'Fft^ ^(^)mt (cf) 

Bengali 

*r. cbfaftR vsf5T(\sft)^ ff?% 

CF^(F)Wt %F 
v5T. F^Fl^ Cgfl^PJ FFlAFt 
F^p(F)?M (CF) 

FY *tW Ft^J WfF(fF)fe CFF^(F)?M ^ 
<$> sJ’Ff fFf'QF F^(°F)?M (CF) 

F*. ^vF ^SjvF W[ FFiCF ?^(\F)Mt ^pF 
FFFF (A## ^f&(°TT)CvF ^(vF)FJJt (CF) 
FO. pFrfT Ftfr Cp[ fe(F)FJTt 
CFn'FS' *pT Ft FfF fe(F)FJTt (CF) 



us. «rf c^rt^r wlPiR ^ 

%^Tt (A## ^(ft)M(<DMT (CF) 

M. ^(vS')R v!)ci^(^)TM *J]<^ 

^Tm TOO 9 ! 5 ^ ^H(W)Mt (CF) 

Gujarati 

H. iElPlPl c VC'i( c Vl)^l 

i>u(?Mi hI^ 

*H. HCdHL^ H1556H &Ucll 

HGL5(?)^IL 4<4l (4) 

* 1 * 1 . ?L? *LLUH 5?HH(Pl)[s H?U(O^U. *Wl 

se^ii ?^-lh Pi[$sh s^chMi (4) 

*R. °YS "YS S?4 £iHX(S)iHL CHSctCH. 

O CN O O O 0 V 7 O 

"vis ctCkfik Hie(GU)^ °vii$(s)uu (4) 

«t3. ^LL^Pl chlR-L A.H [*155(0^1 <§>fi 
i>ld Hi HI hE t*l5&(*l)uU (4) 

*1*. HI ciPl "VlEiPl UC-5 °VlCH(H)iHL <§>fi 

nlc4 hI£ ctGkfik Hi([n)^i(?)^iL (i) 

*lH. cULH?l c Y $-L^H(S)Pl ctGict(H)^lL Hl^ 
CHIHH Hl(H)HCHl^ chlU(?ML (4) 

Oriya 

0- 69999 09(01)0 Q6<% 

cx 

6900(9)9^1 019 
21- 09019 6016^09 90,691 

CC CX — 1 cx 

09Q(9)0,HI \?69l (69) 

9Q- 09 9100 9900(9)9 6099(0)0^1 X76QI 

cx cx cx 

9901 900 000 90(9)0HI (69) 

cx cx 

99- 09 09 999 9969 00<31(9)0 l 1l 909 

Cx Cx CX CX CX CX cx 

019 6990 9119(91)69 0I@(9)0HI (69) 



9R0- 0°9I90 019 699 96^(9)9HI 09 
60°90 969 91 99 960,(0)9^1 (69) 

ex n 

98- 91 6919 0199 990 Q 1 9( 9) I 09 

\ 

91691 916Q 6999 00l(0)9 L K0)9HI (69) 

99- GHI99I0 99(9)9 999(9)9,^1 919 

ex ex ex 

9199 0I(9 O )90I0 019(9)9,^1 (69) 

Punjabi 

U. ^efefkfe 3H(rF)33 333 
if(?)w 7 -fe 
*r. uH 7 -r 3 >]333 trc=f^ 

ub 3 ( 3 ) 73 jt 33 ^ (#) 

33. 33 WWj 33H3(fo)f3 >Wg(?7)77R T 33^ 

333 1 3HH fofe33 ^s(h)W (#) 

33. 33 33 H3H 333f d°(3M 

3^ 3fefH 3 T 3(3)773T (3) 

33. ftpwfe 3 1 Ph H3 ftToC(3)7j : R T dfd 
3313 cV Kfe f33(3)77R T (3) 

38. 3 1 rFfefo 3H3 3^(3)7733 Ufa 

}M >fl3 3fefTT K3H(fH)77R(3)77R T (#) 

3M. 33 3 Id 3 TW(3)fc 3^3(3)333 T-ft? 

3WT 3 t ( 3T)3TM t 33 333(3)333 (3) 



